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ical phraseological units in the studied texts, and The number of metaphorized phraseological units
the minor differences that exist in their number are  is about 30% of all idioms used.
due to random reasons (for example, the emotion- We consider the study of the patterns of use of

ality of the author of the work, the events described = motivated and unmotivated phraseological units in
in the work, military actions that impoverish emo-  English-language texts on military topics to be fur-
tionality, etc.) ther research prospects.
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CTaTTio NPUCBAYEHO MUTAHHAM HABYAHHS @HINIOMOBHOI CMOPTMBHOI TEPMIHOMOrii CTyAEHTIB HedinonoriyHmx cne-
LianbHoCTeW BULWIB. AKTyanbHICTb BUOOPY AaHOI TEMU 3yMOBREHA HEAOCTATHICTIO BUBYEHHS CUCTEMHUX acnekTiB Tep-
MiHonorii cnopTy. HaB4aHHsA cneuianbHOi rany3eBoi NEKCWKM po3rnmsAacTbes y CTaTTi Ik OCHOBA HaBYaHHA ManbyTHix
(haxiBuiB aHMINCbKOT MOBW AN NPOMECINHOIO CNinkyBaHHs. |i 4Apo CTaHOBUTL (haxoBa TEPMIHOMOTiSA, BOMOAIHHA KOO
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€ 3anopykoto yCnixy aHrMOMOBHOI NPOdeCiNHOI KOMYHIKaLii. Y cTaTTi OKpecneHo ABa OCHOBHMX LUMSXM, B paMKax AKX Ha
HedpinonoriyHux cneuiansHocTsx B 3BO YkpaiHu BiabyBaeTbCA onaHyBaHHSA CTYAEHTaMMW aHINIOMOBHOKO CMOPTUBHOLO Tep-
MiHONOriel — BUKNaAaHHA haxoBux AMCUMNAIH Ta KypC aHrMiNCbKOi MOBM AN NPOECINHOro ChifikyBaHHA. Ak 3anopyky
YCNiLLUHOrO OBOSIOAIHHSA CTYAEHTaMM CNOPTUBHOIO TEPMIHOSMOTIEID BU3HAYEHO iHTErpauito LMX LWAAXiB Ta CUCTEMHY peanisa-
Lito MixnpeameTHUX 3B’A3KiB. PO3KpMTO pornb Ta MOXNMBOCTI yHAAMEHTaNbHUX KYpCiB Y NnonepeaHboMY O3HAWOMIIEHH
CTYAEHTIB 3 aHIMOMOBHOIO rany3eBolo TepMiHosorieto. Ak yHiBepcanbHa AnAaKkTUYHa OCHOBA i O4HE 3 OCHOBHUX [Xepen
AN BUBYEHHS aHIMOMOBHOI CMOPTUBHOI TePMIHOMOriT Y po3BidLi pO3rmMsAAaeTbCs aBTEHTUYHNI NPOdECinHO-CKePOBaHNM
TekcT. HaBegeHo Ta npoaHanizoBaHoO NpuKnagW BXWMBaHHA CMOPTUBHOI TEPMIHOMOrT Y BiANOBIQHOMY KOMYHIKaTUBHOMY
KOHTEKCTi Ta bakTu 36arayeHHs NpodecinHOro Bokabynspy CTYAEHTIB OAMHMLSAMU TEPMIHOCUCTEMU CMOPTY, NUTOMUMM
ycTaneHmmm dpasamm TOLLO.

Y cTaTTi OKpecneHo BUNaaKku 3acTOCyBaHHS HOBITHIX iMiTaUiHUX MeTOAIB, pO3rNAHYTO BUNaAKU ONaHyBaHHS CroOpTUB-
HOI TepMIHONOrii i3 3any4YeHHAM cuMynsauii peanbHOi NPOMECIiNHOT QiSNbHOCTI B HaBYarbHOMY CepegoBWLLi, 3aaKLeHTO-
BaHO OCHOBHI Mofeni po3ropTaHHsA KBasinpodecinHux cutyauin i npoecinHo-opieHTOBaHMX Aianoris, BU3HAYEHO Coui-
anbHi pori y4acHWKIB KOHKPETHOI KOMYHIKaTUBHOI cUTyalLlii.

Y posBiaLi okpecneHo posb |[HTepHETY | HANHOBILIMX IHOPMALINHWUX TEXHOMOTI B OBOMOA4IHHI @HITOMOBHO CMOPTUB-
HOK TEPMIHOMOTiEID; BU3HAYEHO Aiana3oH AMOAKTUYHUX MaTepianiB Ta eNneKTPOHHWUX JXepen, ski MOXyTb ByTu BUKOpU-
CTaHi B NpOLECi BUBYEHHS aHTITOMOBHOI CMOPTMBHOI TEPMIHONOTl.

KntoyoBi cnoBa: cnopt, TepMiHOCUCTEMA, rany3esa fiekcuka, aHrmoMOBHI TEPMiHU, NPOdeCIiMHO-OpiEHTOBaHe cnif-
KyBaHHS.

The article deals with studying English sport terms by non-philological students of higher institutions in the context of
current education conditions.

Significance of the chosen topic is determined by lack of investigation devoted to the system of sports terminology
aspects. Special purposes language learning is presented in the article as a base for the future specialists study for profes-
sional communication. Its core is stated by professional terminology, good command of which is an assurance of success-
ful communication. The two main trends used in teaching sports English in Ukraine are defined. Integration of these trends
and system intersubjective relations as a guarantee of successful students’ learning of sports terminology is explored.

The role and prospects of fundamental courses in previous acquaintance of students with English professional termi-
nology is shown.

Authentic professionally-oriented text is considered as the universal didactic base and one of the main source for
sports terminology learning.

Examples of sports terminology usage in correlative communicative context are given and analyzed as well as facts
of professional vocabulary beneficiation of students with lexical terms connected to sport and phraseological units etc.

The usage of the latest imitation methods are defined in the article, cases of sport terminology studying in combination
with real professional activity simulation in educative surrounding, main models of quasi professional situations develop-
ment and professionally-oriented dialogues are focused on as well as social role of specific communicative situation.

The Internet impact and the newest information technologies in learning of English sport terminology is also consid-
ered as well as the range of didactic materials and electronic resources which can be used in the process of English sport
terminology learning.

Key words: sport, term system, professional vocabulary, sectorial lexicon, English terms, professionally oriented com-
munication.

MocranoBka mnpobsemnu. TekrtoHiuHi reomo-  wux (E. Mipommniuenko, I. Onicuna, JI. Manskina,
JMTUYHI 1 COIIOKYNBTYpHI 3pymIeHHs, mo BimOyBa- [. CkypariBcbka, H. Haraituyk, O. MexaHikoBa,
IOTBCSA B JKUTTI IHBUTI30BaHOTO CBiTy BOpomoBk I.  Ipuniok, F0. CemeHuyk), HOPUIUYHUX
KUIBKOX OCTaHHIX AECATWIITh, icToTHO BiumBaioTh  (JI. Komisposa, I. CaBueHKo), TEXHIYHUX CHEIiajb-
Ha [1ePEeOCMHCIICHHS 3aBaHb BUBUEHHS 1HO3eMHOI —  Hoctel (A. €menbsiHoBa, O. TapHOIONBCHKHUIA), CTY-
HacaMIlepe/l aHITIHChKOT MOBH — Y BUIIMX HaB4dalb-  AeHTamu-menukamu (O. Tlerpariyk, M. 3agopoxHa,
HUX 3aknanax kpainu. [IpioputerHum crae mpode- 1. Ile6bpyk, H. Kocwmmo, O. CeMOTIOK) TOIIO, TOMI SIK
CiIIHO-OpI€HTOBAaHUM MiAX1J [0 HaBYAaHHS 1HO3EMHOI  TEOPETHYHI 1 MPUKIAIHI aCIIEKTH «aHDIIHCHKOT st
MOBH, IO CTa€ HAHOUTBII TOMITHUM TIPH BUKJIAaHHI  CHOPTY» Ta 1 BUBYCHHS y BHIIAX YKPaiHU — HOIPH

aHIIINACBKOI MOBHU CTY[EHTaM HEMOBHHX CIELlialb-  OYEBHJHY BAaroMiCTh JaHOI MPOOIEMH — MPAKTHIHO
HOCTeH, y ToMy umcii i cienianbHocTi 017 «Di3uyHa  He craBamu 00’ €KTOM JIOCIHIIHHIBKOTO iHTEpecy.
KyJBTYpa 1 CIopT». BUHATOK MOO0 IBOTO CTAaHOBUTH KaHIUIATCHKA

IIpobnema BHKIAagaHHS aHIIIHCBKOI MOBH cTy-  mucepraiis JI. Mopcekoi [4]. OnHak BoHA He BUYEp-
JeHTaM He(1JIoNoTiYHMX CIIELIaIbHOCTEH OCTAaHHIMM  Ty€e ycixX HroaHCiB mpoOinemu. He oTpumana B Hay-
pokamu IMpOKo po3pobisiacs B Ykpaini (V. Kenuk- — koBii niTeparypi CBOrO HalIe)KHOTO BHCBITICHHS
3inuenko, I [lanacenko, T. Axomsn, JI. Cybora Ta i mpoOreMa HaBYaHHS CHOPTUBHOI TEPMIiHOMOTII.
in.) ta no3a ii mexamu (T. Hutchinson, A. Waters =~ Tomy nuTaHHS ONaHyBaHHsS aHTJIIOMOBHOI CIIOPTHB-
Ta id.). Ilpu 1npoMy, ofHaK, yBara JOCHIIHUKIB Ta  HOI TepMmiHosOrii MailOyTHIMHU (axiBUAMH Yy rany3i
HAayKOBIIB (POKyCyBajlacsi TOJIOBHUM 4YHMHOM Ha  (i3WYHOI KyJIBTYpH 1 CIIOPTY 3aJIUINAETHCS W Hamami
BHBYEHHI AHIMIIHCHKOI MOBU CTYJEHTAMH €KOHOMIY-  AKIMYATbHUM.
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Merta cTaTTi moysrae y cucteMaTu3artii Ta aeTaiti-
3arii TEOPETUIHHX 1 MPUKITATHUX ACTIEKTiB BUBUCHHS
AHIJIOMOBHO{ CIIOPTHBHOI TEPMiHOJIOTIi Ta yBEJCHHS
JI0 HAYKOBOTO 00iry HOBHX (DaKTiB i BHCHOBKIB

JlJis TOCATHEHHS IMOCTaBJICHOT METH OyJI0 BU3HA-
YeHO TaKi OCHOBHI 3aBIAHHSA:

1) okpecnuTH METy HaBYaHHS aHTIIHCHEKOT MOBH
CTYIEHTIB He(DITOMOTIYHHX CTIeliaTbHOCTEH;

2) YTOYHHUTH CYTHICTH HpodeciiHO-OpieHTOBa-
HOTO HaBYaHHS 1HO36MHOI MOBH i KOHKPETH3yBaTu
3MICT MTOHSATTS «CIIOPTHBHA TEPMiHOIOTIs»;

3) oxapakTepu3yBaTH OCHOBHI HampsM# 1 TpH-
oMM opraHizarii poOOTH 10 BUBYCHHIO 1HO3EMHOL
CIIOPTHBHOI TEPMIHOJIOTii CTYJE€HTaMH CIIeIiallb-
HOCTI «(i3U4YHa KYJIBTypa 1 CHOPT».

06 ’ekmom NOCHIIKEHHS € HaBYaHHS aHIVIOMOB-
HOI CITOPTHUBHOI TEPMIHOJIOTI] CTYyAEHTIB HEMOBHHX
CIeLiaJbHOCTEH BUIIIIB.

Ilpeomemom — MNsAXY ¥ HaABYAIBHI TEXHOIOTIi
ONAaHYBaHHA T'ally3e€BOi JICKCUKH CTYACHTaMH CIeLi-
anbHOCTI «Di3UUHa KyabTypa i CIIopT».

Buksan ocHoBHOTO Matepiauy. [{uinizamifinuii
BUOip YKpaiHu Ta 1i €BpO-amIaHTHYHI MparHEHHS
opsia i3 robaizaiiero BU3HAYal0Th HOBHU CTaTyC
AHTITIACHKO MOBH, SIKa JIe/1alli OYEBHIHIIIIE TTEPETBO-
PIOETHCS. HA MOBY MIXKHapOJHOT KOMYHiKaLlii.

e crocyeTscs He nuIIe TPAAMLIAHOT TOJITH-
KO-JTUIIOMaTHYHO cdepu, ajie W pi3HOranay3eBol
IJIOBOI TiSTTBHOCTI, HAYKW, MEIWIIMHHM TOIIO. 3a
TaKMX YMOB BOJIO[IHHS aHIJIIICBKOIO MOBOIO CTa€
BaYXJINBUM KOMITOHEHTOM IPO(deciifHOT MiATOTOBKH
MalOyTHIX CHEIiaiCTIB, OCKLUIBKH KOHKYPEHTOCIIPO-
MOXHICTh Cy4acHOTO (axiBIsl Ha CBITOBOMY PHUHKY
Mpalli «3aJeKUTh HE TUILKU BiJl OBOJIOMIHHS CTY/ICH-
TOM MalOyTHBOIO CHEIiaNbHICTIO, aje 1 Bim <...>
3HaHHS iHO3eMHHX MOB» [3]. Bimrak ¢opmyBaHHS
HOBUX IPIOPUTETIB MO0 KiHIIEBUX I BUBUCHHS
AHNITIACHKOI MOBH Y 3aKJIa/iaX BUIOI OCBITH BU3HA-
YaeThCsl, MepeayciM, BpaxyBaHHsAM 11 (axoBoi cre-
uu@iku Ta COpAMOBAHOCTI Ha peaji3aliio 3aBJaHb
ManOyTHROT IpodeciitHOi AisTpbHOCTI [3].

Taki 3MiHM € HaWOUTBII BiAYyTHUMH B HOBOMY
MiIXOAl 0 HaBYAHHS AHMIIHACHKOI MOBH CTYICHTIB
He(DIIOJIOTIYHUX CHEMiaIbHOCTEH, IS SIKUX aHITik-
ChbKa MOBa € He (DaXxOBHM MPEIMETOM, a JIUIIE OAHUM
3 KOMITOHEHTIB 3arajbHOi Ipo¢eciifHOi MiArOTOBKH.
«MeTor0 HaBYaHHS IHO3EMHHM MOBaM Ha HEMOB-
HUX (aKyImbTeTax, — K CIYITHO HATOJONIYE 3 IBOTO
npuBoay Y. Kenuk-3iHUeHKO, — € JOCSTHEHHS
piBHS, JOOCTAaTHBROTO MJISi NPAKTHYHOTO BHKOPH-
CTaHHS 1HO3eMHOi MOBHM B MaiOyTHIl mpodeciiHii
TiSTBHOCTI, TOOTO (pOpMyBaHHS y CTYICHTIB iHIIIO-
MOBHOI TpOQeciiiHO crpsSMOBaHOT KOMYHIKaTHBHOT
KoMreTeHiii [3].
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HeBin’eMHy CKIIaoOBy JKHATTS LWBITI30BAHOTO
CBITY CTaHOBHUTb CIIOPT, KU BUHIIIOB 32 PAMKH CBOTO
NEPBUHHOTO MPHU3HAYEHHSI 1 CTAB BOXJIMBHUM MOJIEM
JUIL COLIOKYJBTYPHOI, TPOMAJIChKOI, MiXKHapOIHOI
Ta, 3 ONIAMY Ha CydacHI IMOMii, MOMITHYHOI Iish-
HocTi. HaBuanus mpodeciitHoi AisuTbHOCTI y ramysi
(hi3nuHOI KyIBTYpH 1 CIIOPTY € OAHI€I0 3 HEMOBHUX
CIELIAJIBHOCTEHN, 3a SAKUMH 3OIMCHIOETHCS IIATO-
TOBKa MaiOyTHiX (axiBIiB B YKpaiHCBKMX BHUIIIAX.
BonomiHHS «aHDIIACHKOI JUIS CIOPTY» BaKJIUBE
3 OISy Ha MEPCHEKTHUBU MOAANbIT0l mpodeciitHol
IiSUTBHOCTI  CHOTOMHINIHIX CTYACHTIB (CIIOpPTHBHA
Kap’epa, TpeHepchbka podoTa TOIIO).

OcCMHCITIOIYH 1IeH 3aralbHOTEOPETUYHNH aCTIeKT
npobnemu, O. [Tapnimak ta O. ['yrupsak Haromomry-
I0Th Y CBOT# PO3BiJLl, 110 OCOOJIMBICTh BUKJIAaHHS
aHTIIChKOT MOBU 3a TIPO(ECItHIM CIIpSMYBaHHSIM
nonsirae 'y #oro ghaxosomy xommexcmi [6, c. 160].
[Ipy upOMY OCHOBHUM aKTyaJbHUM 3aBIAHHIM IPO-
(beciliHO OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS € «OBOJOIIHHS
3HAHHAMU Pax060i TEPMIHOCHCTEMHU 1 HAOYTTS BMiHb
BUKOPHUCTOBYBaTH BY3bKOCIIEILIATI30BaHy JIEKCUKY
JUIST BUKOHAHHS HaBYAIBHUX TPOQECIHHO OpieHTO-
BaHMX 3aB/IaHb, CIIPSIMOBAHUX Ha MOAAJIBILE CIIIKY-
BaHHA y BUPOOHUYMX CUTyaLisix» [6, c. 160].

VY cyuacHiii HayLi TEpMiHOJIOTisl pO3yMi€ThCS a3a-
rai siIK CyKyIHICTh TepMiHIB (JaT. terminus — Mexa,
Kpail) — JeKCHYHUX OAWHHIG (CIIiB 1 CIOBOCHONY-
YeHb), SAKi CIYTYIOTh IUIsl TOYHOTO ¥ E€KOHOMHOTO
BUPaXEHHS TOHSTH, MPOLECIB, SBUII, IMPEAMETIB
1 € TUTOMUMH TJIBKH 7151 KOHKPETHO1, By3bKOCIEIIi-
aNbHOT ray3i HAyKOBHX 1 MPUKIIAHUX 3HAHb.

Buxoasum 3 1p0r0, cnopmueHy mepmiHON02iI0
MO’KHA BU3HAUUTH K CYKYITHICTh TEPMiHIB, IIT0 BUPa-
JKAIOTh CIEIliaIbHI TOHATTS B TAIy3i CHOPTY. YMIHHS
PO3YMITH 1 KOPEKTHO 3aCTOCOBYBATH (haXxoBy TepMi-
HOJIOTIIO Yy BiJMOBIAHUX KOMYHIKATUBHHUX CHTYaIlisIX
BU3HAYa€ piBeHb NMPOoQeciiiHO OpieHTOBaHOI MOBIICH-
HEBOT KyIBTypH MaiiOyTHhOTO (haxiBis 3 (i3UIHOTO
BUXOBaHHS 1 CITOPTY.

JocBin BUKIAZaHHSA CTyOEHTaM CIEIialbHOCTI
«®iznuHa Kynerypa i ciop™» y 3YHY no3sossie 3po-
OWTH BUCHOBOK, 1[0 ONaHyBaHHS 1HIIOMOBHOI ray-
3eBO1 (CITIOPTUBHOT) TEPMIHOJIOTIi Y HEMOBHOMY BUIII
Bi/I0yBa€THCS JBOMA ITUIIXAMHU:

1) y mporeci BUKIagaHHS (GaxoBUX TUACITUTIIIH;

2) Oe3mocepenHbO Y Kypci BUKJIANAaHHS aHIJIiH-
CBHKOT MOBH 151 TPOoQeCiifHOro CIiKYBaHHS 1 epea-
Oavae X TICHy B3a€MOJIIO Ta iHTErpamifo «3 METOI0
OTpPHMAaHHSA T0JaTKOBUX NMpodeciiiHuX 3HaHb Ta Qop-
MyBaHHS TPOQECIHHO 3HATYIIUX SKOCTEH MailOyT-
HBOTO (haxiBIlsD» [mHT. 3a: 3].

TakuM 4MHOM, MU IIJIKOM HOAIISIEMO TOUKY 30pY
tux pocmiguukie (H. Haraituyk, O. MexanikoBa
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Ta iH.), KOTPi CTBEPIKYIOTh, IO IMiJBHUILIEHHS KO-
cTi mpodeciiHOl Ta MOBHOI KOMITETEHITIi CTYJICHTIB
y HEMOBHOMY BHII[OMY HaBYaJIbHOMY 3aKJaji JOCs-
TaeThCs 3a PaxXyHOK MIKIIPEIMETHHX 3B’SI3KIB Ta
B32€EMOJIii Mi>K BUITYCKOBOIO Ka(eIporo Ta Kadeaporo
IHO3eMHHUX MOB [5].

Y Mexax Mepuioro 3 OKpeCcIeHUX HAPSIMIB aKTH-
Bi3alliss MDKTIPEIMETHUX 3B s3KiB 3 (PaXOBUMHU JIHC-
IUILUTIHAMA — TaKUMH SIK Teopis 1 Metonuka (hizwmd-
HOTO BUXOBAaHHS, TE€OPis i METOAMKA BHUJIB CIIOPTY,
nepeadadeHnX HaBYANBHOIO Mporpamoro  (Jierka
arietuka, pyTOoJI, MIaBaHHs, FIMHACTHKA, aTJICTH3M,
CIOPTHBHI irpH Ta iH.) — BiIOYBa€TbCA MEpesyciM
4yepes cucmemHe BIPOBAKEHHS BIAIOBITHOI aHTIIO-
MOBHOI TEPMIHOJIOTI] Y Il HABYAJIbHI KypCH.

Haiinpocrimunm npuiiomMmoMm, IO Mae Ha MeTi
CHPUSATH YCHIITHOMY 3aCBOE€HHIO CTYACHTAMH aHIJIO-
MOBHHX TaJly3¢BUX TEPMIHIB, € yBEIEHHS iX 10 JICK-
i 31 cHeriadbHUX IPEIMETIB, HAMPUKIIAL, 3 TEOpii
MIEBHOTO BHJy CIOpPTY. Take o3HallOMIIEHHS 3IiHc-
HIOETBCS TIEpeyCciM 4Yepe3 BUKOPHCTAaHHS MOl
«aKTyaJnbHUH yKpaiHCbKHUI TePMiH — HOTO aHIJIOMOB-
HUH BIAMOBIAHUK» (6oKkc — box; 6ackembon — bas-
ketball; soone nono — water polo tomo). OcobaMBO
JOPEYHUM Take IMOTEepenHE O3HANOMIICHHS € Y THX
BHITaJIKaX, KOJM HEOOXiTHO aKIIEHTyBaTH yBary CTy-
JICHTIB Ha JESKUX OCOOIHMBHX acreKTaxX TePMiHIB Ha
MO3HA4YEHHsI BUAIB CIIOPTY. 30KpeMa:

1) y pi3HEX KpaiHax aHIJIOMOBHOTO apeaiy
MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS Pi3HI TEPMiHH HA TIO3HA-
YeHHS OHI€] 1 Ti€l )k cmopTuBHOI peaii. Tak, Harpu-
knaza, y CHIA (a takox B Ipnanaii, Hosiit 3enannii,
Agsctpamnii, Kanani) ¢pyrOon Ha3uBaoTh NnepeBaKkHO
soccer, y BemuxoOpuranii — football, monpu Te,
0 TePMiH soccer BUHMK came B AHDiil (80-x pp.
XIX cT1.), X0ua cydacHi aHIIIHCBKI BOONIBaJbHUKA
CIIPUIMAIOTh HOTO SIK 3aCTapiinii 1 3HEBAKIIUBUI;

2) B OKpEeMHX BHIIJKaX JIOPEYHO 3arirOUTHCS
B CTUMOJOTiI0 TepMiHa. Tak, HampukiIaa, Ha3Ba
Takoro TOMYJSIPHOTO BUAY CIOPTY SK OaIMiHTOH
(badminton) OXOmUTh BiN HAa3BU PE3MICHINI BigoO-
MOTO CIIOPTHBHOTO €HTy31acTa i BUAABI cepil KHUAT
po BUAM cropTy repuora bodopra, skwii Hagas
HOBUX PUC CTapOBUHHIN 1HAIMCHKIH Tpi «IIyHaY, 110
y XIX cr. Oyna 3aBe3eHa 10 AHMIII OpUTAaHCHKUMU
coniaramu, ski cinyxwid B Ianii, — Badminton
House. Came B 1boMy MaeTky bodopra y1873 pomi
OyIIO CTIOPYIKEHO MEePITHA MaWJaHIHK JJIA ITi€l TPH.
LixaBoto i mi3HaBaJILHOO TSI CTYACHTIB Oyie i icTo-
pisl IOXOMKEHHS 3raJlaHOTO BXKE TEPMIHY Soccer Ta
0ararbOX iHIINX TEPMIHOJIEKCEM;

3) y nporieci 03HallOMJICHHS CTYJCHTIB 3 aHIJIO-
MOBHUMH BIANOBIIHUKAMH YKpPaiHCBKHX CIOp-
THBHUX TEPMIiHIB Yy JEKIiAX 3 (axoBUX AUCITUTLIIH
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MOTpiOHO 3BEPHYTH IXHIO yBary Ha iCHYBaHHA
B aHIIIHCBHKIA MOBI IyIUIETHUX TEPMiHIB, 30KpeMa,
Ha TIO3HAYCHHS OIHOTO W TOTO X BHAY CIIOPTY.
Tak, HanpuKIaj, MOMMPEHUH B YKpaiHCBKIH Tep-
MIHOCHCTEMI CIIOPTY TEPMIH J1e2Kad amiemukd Mae
B AHDVIHCHKIN MOBI IBa BIAMOBIMHUKA athletics Ta
track-and-field. Ilpu oMy, IPE3EHTYIOUH I1i BiATIO-
BiTHUKH, BUKJIQJa4€Bi CIIiJl 3BEPHYTH yBary CTyICH-
TiB Ha 00CAT KOXKHOTO 3 MOHATh. TepMiH track-and-
field moxonuTh BiJ HA3BU MICIb, /e BiJ0OYBaOTHCS
CIIOPTHBHI 3Mara"us: track — creriaibHO 00JIamTo-
BaHa CIIOPTHBHA JIOPikKKa; field — cnerianpHO 06ma-
IITOBAHUHA MalJaHYUK JUIsl CIIOPTHBHUX 3Marab.
Binrak tepmin track-and-field obilimae Taki crop-
THUBHI JUCHUIUIIHU SIK Oie, cmpubKu Ta MemaHHsl,
TOJII SIK «IMapacoyibkoBui» (umbrella) Tepmin athlet-
icS «IIOKPUBAE» TAKOXK road running, cross country
running Ta racewalking — 3abieu (bie no woce),
0ir mo mepeciueHil MicIEBOCTI (kpoc), cnopmugHa
x00bba;

4) OCKiNBKH B aHIIIIHCHKi MOBI clloBa y OiIIbIIO-
CT1 BUIIQJIKIB € Oararo3HayHuUMM, JESIKI aHIJIOMOBHI
CITIOPTHBHI TEPMiHH MAIOTh 3HAYCHHS, 110 BUXOISATH
1o3a Mexi TepMiHocucTeMu cropTy. Hampuxian,
JIeKCUYHA OJMHULA sitter y GyTO0mi (soccer) HaOy-
BAa€ TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS  «HEpeali3o-
BaHa / MpoMyIleHa rojgaday — (an easy opportunity
to score a goal that a player misses [10]), Tomi 5K
y 3arajbHOMY BKUTKY BOHAa Ma€ 3HAYEHHs «HATyp-
HUK / HATYPHULS», a TAKOXK «HSHS, TOTVISIIATBHULID)
(manpuknan: baby-sitter, pet-sitter Tomo). Y Takux
BUIMAJKaX MOIMEPEIHE O3HAHOMJICHHS CTYACHTIB i3
TEPMIHOJIOTIYHAM 3MICTOM 0araTo3HauyHOTO CJIOBA Ha
JIEKITISIX 3 (PaXOBUX AUCITUILTIH CIIPHSITAME Y TTOIATTh-
momy (6e3mocepenHb0 Y MPAaKTUIHOMY Kypci aHT-
Jiicbkoi MOBHM) HOro po3mi3HaBaHHIO Y KOHTEKCTI
1 KOPEKTHOMY BKMBAHHIO y TIpoleci mpodeciiiHoro
CHIJIKyBaHHSI.

Taka JiekcuuyHa po0OTa Ha JIEKIIAX 3 MPOQLIIO0-
YUX HaBYAIBHUX MPEAMETIB CIIPUATHME 30aradeHHIO
npo¢eciiHOr0 BOKaOy ISPy CTYACHTIB, PO3IINPEHHIO
iX JHrBOKpaiHO3HABUOro OEKrpayHay Ta 3amo0i-
TaHHIO KOMYHIKaTHBHUX HEBAau IPH CIiJIKyBaHHI
3 IpeICTAaBHUKAMH aHITIOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH.

ITonpu okpecieHy BuIle BaXIJIMBICTH poii (axo-
BUX AWCLMILIIH Yy IPEBEHTUBHOMY O3HaOMJICHHI CTY-
JISHTIB 3 Tay3€BOIO TEPMIHOJIOTi€0, TOJTOBHUHN MIUISAX
ii omaHyBaHHsS B HEMOBHHX 3aKJIaJiaX BHIOI OCBITH
VYkpainu nposnsrae y piuniii npodeciiHo-opieHTOBa-
HOTO (TOOTO TaKoro, MO «0a3yeThCs Ha BpaxyBaHHI
moTped CTYIEHTIB BHBUYATH 1HO3EMHY MOBY, Bpaxo-
BYIOUM OCOONWBOCTI MaiOyTHBOI mpodecii» [1uT.
3a: 8]) Kypcy aHmiiiicbkoi MOBH. Voro OCHOBHHM
3aBJaHHSAM 1 KiHLIEBUM PE3yJbTATOM € BMIiHHS CTY-
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JICHTIB 3aCTOCOBYBATH aHIIIIICEKY MOBY Y BiJIIOBiJI-
HUX CUTYyaIlisiX mpoheciiHOro CIiNKyBaHHS.

Ykpainceki gocnigauku [1, c. 36; 7, ¢. 150 Ta in.]
OJTHOCTalHi BiIHOCHO TOTO, II0 HA HEMOBHHX CIIe-
LIaNBHOCTSX YHIBEpCanbHo0 TUNAKTUYHOIO OAWHU-
e Juiss oprasizanii npodeciiHo-OpieHTOBaHOTO
HABYaHHS AaHTIIOMOBHOI CHOPTHUBHOI TEPMiHOJOTIT
€ HaBUAJLHUH TEKCT 3a daxom. B imeari — e asmen-
MuyHUL 99, TIPUHANMHI, HANieaemeHmu4Huti TEKCT
(Marepianmu 3 HayKOBO-IIOMYJSIPHOI JIiTEpaTypH,
MepiOIMYHIX BUIaHb OCTAHHIX POKIB TOIIO). TekcTu
3a ()axoM € OIHUM 3 OCHOBHHX JDKepes 30araucHHs
CIIOBHHUKOBOTO 3aI1acy CTYAEHTIB 1 MICTATh IPUKIAAH
BYKHUBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JICKCUKH Y BIATIOBITHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY KOHTEKCTi. Taki TeKCTH ITOBUHHI
TEMaTHYHO Y3rOLKYBaTUCS 3 TPO(eCciiHOIO OPi€HTO-
BaHICTIO CTy/leHTa, OyTH 3MICTOBHO aKTyaJIbHUM Ta
iH(pOPMATUBHO HACHYCHUM, a TaKOX JOMOBHIOBATH
3HaHHS, OTPUMAaHi CTYIEHTAMHU IIiJ] YaCc BUBUCHHS
CreIiadbHuX TUCIUILTIH [2, ¢. 13].

Tak, Hampukias, 3a yMOBH e(DeKTHBHOI MiXkKKa-
¢denpanbHOi B3aemonii (kadeapu aHrIiichkoi / iHO-
3eMHOi MOB i Tmpo(inbHUX Kadenp) Ta CUCTEMHOI
peamizaifii MDKOPEAMETHUX 3B’S3KiB, CIIOPTUBHI
TEePMiHH, PETPE3CHTOBaHI Y PyHIAMEHTAIBHHUX KYp-
caX, y XOIi BHUKOHAHHS Di3HHX THUIIIB HaBYAIbHUX
3aBllaHb 0€3MOCepPEeNHbO Ha 3aHATTAX 3 aHIIIHCHKOT
MOBH BKJIIOYAIOTHCSl Yy OifbII IIMPOKi BepOanbHi
PSAM, TOKPAIYIOUH JICKCHYHY KOMIETEHTHICTh CTY-
JICHTIB. YCTaJieHa MOEIHYBAHICTh CJIIB HaWYacTille
BHSIBILIETBCSI B TIporieci poOoTu 3 mpodeciitHo-opi-
€HTOBAaHMMH aBTEHTHYHUMH TEKCTAMH, Ha KINTAIT
crarti T. I'i60ca [9] Ta T.iH. Tak, cTyneHTaM MOXHA
3alpONOHYBaTH BUOPATH 3 TEKCTY ycCi HasiBHI KOJIOKa-
1ii 3 KJIIOYOBOI TEPMIHOJICKCEMOIO a Sifter Ta yKiia-
CTH cXeMy 1 JIeKCHIHHX 3B’S3KiB, JONOBHUBIIH 3HAa-
WoOMHUMH iM BUpa3aMH (SKIIO TaKi €) i BKIIOYHBIIH
Ha HACTYIHOMY €Talli y CHTYallil0 CIIIJIKyBaHHS, Ha
KITant: missed sitter, decisive / unbelievable / abso-
lute / incredible / most enjoyable sitter, to miss a sit-
ter Ta iH.

OpanM 3 e(heKTUBHUX IUIAXiB GOpMyBaHHS MPO-
(heciitHO-OpieHTOBaHOI MOBIIEHHEBOI 1 KOMYHiKa-
THUBHOI KOMITETEHIII{ CTYJICHTIB B MPOIECi BUBYCHHS
AHIIIACHKOI MOBH € aKTyallbHi B Cy4acHHUX yMOBax
imimayinini (irposi) Metonu. Irpu (poaboBi, AiM0Bi)
BiJIOYBalOThCsI 37e0UIbIIOT0 Yy (GopMi mpodeciiiHo
CIIPSIMOBAHHUX iajioTiB. Y iX OCHOBI — «CHUMYIIS-
mist peaigbHOI mMpodeciiHol AismbHOCTI [5] "epes
MOJIETIIOBAHHS Keazinpogeciiinux cumyayin (Keu-
ciB), TOOTO THNOBHX CHUTyalili HpodeciiiHoro
CHiNKyBaHHS (TpeHYBaHHs, 0OTOBOPEHHS Mepediry
1 pe3ynpTaTiB 3Maranb, KOMEHTYBaHHS 3Marasb,
IHTEpB’I0, PEMOPTaX TOIO), M0 MOJICTIOIOTHCS
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B HaBuaibHOMY cepepoBumi. IIpu npomy Bpaxo-
BYIOTBCS 1 cOLiaNbHI POl y4acHUKiB, HAIPHUKIAL:
«YYCHB/CTIOPTCMEH — BYHTENB/TPEHEP», «CHOPTC-
MEH — CIIOPTCMEHY, «TPEHEP — TPEHEP», «TPEHEp —
CTapmuii TpeHep» TOIO, a TAaKOXK «IHTEpPB IOEpP —
pPECTIOHICHT» Ta T. iH.

[IpodeciiiHo-opieHTOBaHI MiaJOTH BH3HAYAIOTH
TaKOXX OZIMH 3 MOXKJIMBHX HAaIlpsIMKIB poOoTH 3i CTY-
JeHTaMH, SIKi MaloTh Pi3HI CHOPTUBHI cremianiza-
1ii, ajiec HaBYAIOTHCS B OJHIM aKaJeMIiuHIN rpymi.
EdexruBamii 3aci0 MOmONIAaHHA TaKUX TPYTHOIIIB
BOawaeMo y poOOTi CTyAEHTIB OAHIi€l cremiamiza-
mii mapamMu abo y MiHI-Tpynax 3 BHKOPHUCTaHHSM
TEPMIHONOrii, TUTOMOI Ui NTAaHOTO BHIY CIIOPTY.
[Tpu pOMY B MEBHHUX BUMAJKaX BUKOPHCTOBYETHCS
i MOHOJIOTIYHE MOBJIEHHS (CTIOPTHBHUN PENOPTAK,
CITOPTUBHHMA OTJISIZT TOIIIO).

Baromy ponb B OBOJIOAIHHI aHITIOMOBHOIO CIOP-
TUBHOIO TEPMIHOJIOTI€10 BiIirpatoTh TEXHIYHI 3aC00H,
3aBASKH IKUM IpodeciiiHa iHopmamis cTae OUTbII
JocTymHO. Ha cygacHoMy eTarni MHMpOKi MOKITHBO-
CTi [T YCITIIITHOTO OTIaHyBaHHS aHTJIIOMOBHOIO CITOp-
THBHOIO JICKCHKOIO Hanae [aTepHeT. 3aBAsSKA HalHO-
BIIUM 1HQOPMALIHHUM TEXHOJOTISIM 3’ SABISETHCS
MOXKJIMBICTH IMOJaBaTH OUIBII 00’ €MHUH 1 KOMIIAKTHO
OpraHizoBaHUi CHOPTHUBHHUK iHGOpMALIAHUNA KOH-
TeHT. BomHovyac Haa3BUUYAlHO PO3IIMPIOETHCS Jlia-
Ma30H TUAAKTUYHUX MarepiaiiB, sSKi MOXYTb OyTH
BHKOPHCTaHI B TMpoIieci HaBYaHHA Tpodeciiino-opi-
€HTOBAHOTO AHIVIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHSA: MY3W4YHi
KJIMH, YPUBKU 3 HAYKOBO-TIOMYIISIPHUX Ta XYTOXKHIX
¢inbMiB Ta T.iH.

barari Ha npuKIagu BKUBAaHHS CIIOPTHUBHOI JIEK-
CHKH y KOHTEKCTi, TEPMiHOJIOTIYHO HACHYCHI MaTe-
pianyu BHKJIageHi Ha CIemialli30oBaHUX CHOPTHBHHUX
caiiTax, TaKuX sIK eurosport.com, ¢ MOKHa 3HAUTU
1 CKpUNTH, i CTPIMH CHOPTUBHHMX 3MaraHb, Haii-
OIMBIIMI €BpONEHCHKUN calT (QyTOOTHHUX HOBHH
fourfourtwo.com Ta iHIIKX.

Po3maiti aHTIIOMOBHI Marepiajd  CITOPTUBHOI
TEMaTHKH, IO MICTATbCA y BcecBiTHiI Mepexi,
IiKaBi TakoX sIK MaTepianu 11t (axoBo-Opi€HTOBa-
HOTO YUTaHHS Ta ayaitoBaHHs. [Ipu npomy iM npuTa-
MaHHa BJIACTUBICTh JIOTIOBHIOBATH YCHI OIUCH ayJio
Ta / 9u ayIioBi3yalbHUM PSAIOM, 33 IIOI0YH y TaKui
crocib CIIyXoBy 4H/Ta 30pOBY I1aM’SITh CTY/IEHTA.

BucHoBKM i mepcrneKTHBU NMOJAJBLIINX AOCJTi-
MKeHb. BuknazneHi BUIIE CIIOCTEPEKEHHS 1 MipKy-
BaHHS JIO3BOJISIOTh 3POOMTHU JIeSKi MMOCYTHI BUCHO-
Bki. OCHOBOIO HaB4YaHHS MaHOyTHIX (axiBLiB
aHTIIACHKOT MOBH I TIpO(eCiiiHOTO CITIIKYBaHHS
€ CriemianbpHa ramy3eBa JEKCHKa. 1i SIpo CTAaHOBHTH
(haxoBa TEpMiHOJIOTis1, BOJIIOIHHS KOO € 3aIIOPYKOIO
yCIiXy aHIIOMOBHOT npo¢eciiiHol KOMyHiKallii.
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OnaHyBaHHSl CTYJEHTaMH aHIJIOMOBHOIO CIIOp-  MHMH yCTaJICHHMH (pa3aMu i € OJHUM 3 OCHOBHUX
THBHOIO TEPMIHOJIOTI€I0 HAa HE(UIONOTIYHUX CHeMmi-  JDKepesd 30aradeHHs mpodeciiHoro BoKalysapy
ATPHOCTSX YW B HEMOBHUX BHWIIAaX YKpaiHU BiOy-  CTYIEHTIB.

BAETHCS Y MPOIIECi BUKIaaHHA (PaXxOBUX JTUCHUILTIH OnaHyBaHHSI CHOPTUBHOI TEPMiHOJOTIi BimOyBa-
Ta 0e3MocepeIHbO Y KypCi BUKIAJIAHHS aHTIIMCHKOI  €ThCS TaKOX 13 3aJy4YCHHSM HOBITHIX IMITaI[iiHMX
MOBH 151 IPOQECiHHOTO CIMIJIKYBaHHS. YCITIIIHE OBO-  METOIB, CUMYJISIIIT pealibHOi podeciiiHol JisTbHO-

JIOJIHHS CTYIACHTaMU CIOPTHBHOIO TEPMIHOJIOTIEID  CTi B HABYAJIbHOMY CEPEIOBHII, MOJCITIOBAHHS KBa-
nependavae iHTErpario NuX HampsMKIB Ta CHCTEMHY  3impodecifHuX cuTyariii i mpodeciitHo-opieHTOBa-

peaizaliro MiKIIpeIMETHHX 3B’ I3KiB. HuX gianoris. [Ipy 11b0My BpaxoBYIOTBCSA 1 COIliaTbHI
JMaakTHYHOIO OCHOBOIO AJII BUBUEHHS aHIVIO-  POJIi YYaCHUKIB.

MOBHOI CIIOPTHBHOI TEPMiHOJOTI] € aBTEHTHYHUN BaxxmBy posb B OBOJIOJIIHHI aHTTIOMOBHOIO CITOP-
npodeciiiHo-ckepoBaHUH TeKCT. Takuid TEKCT  THBHOKO TEPMIHOJIOTI€IO BiirparoTh [HTEpHET 1 Hali-
MICTUTh TPUKIAJAN BXXWUBAHHS CIIOPTUBHOI TepMi-  HOBIII iH(pOpMAIliiHI TEXHOIOTI.

HOJIOTii y BIAMOBITHOMY KOMYHIKAaTHBHOMY KOH- Ilepcnexmugu MOCTiIKEHHS TIOB’sI3aH1 3 JTOTIOB-
TEKCTi, Ja€ CTyJEHTaM 3MOTy O3HAaHOMJIIOBATUCS  HEHHSIM 1 MOAJIBIIOI JETaji3ali€l0 OKPECICHHUX
3 OOWHUISIMH TEPMIHOCHUCTEMH CIIOPTY, NUTO-  IUIAXIB OHaHyBaHHS CIIOPTHBHOI TEPMiHOJIOTII.
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